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INSTALLATION

EN: REQUIRED DEPTH IT: PROFONDITÀ RICHIESTA FR: PROFONDEUR NÉCESSAIRE

REQUIRED DEPTH
Symmetric: 50 mm / 2”

REQUIRED DEPTH
Asymmetric: 35 mm / 1.4”

50 mm 35 mm
2” 1.4”

40 mm
1.57”

ASYMM.SYMM.

EN: Ceiling thickness up to 9 mm / 0,35”.
IT: Spessore cielino fino a 9 mm / 0,35”.
FR: Epaisseur de plafond jusqu’à 9 mm / 0,35”.

EN: Cut a hole from the back side of the panel with a diameter of 
40 mm / 1,57”. Cut another hole with a diameter of 52 mm / 2,1”. 
Leave max 4 mm / 0,16”  of the ceiling intact. Remove any burr.
IT: Tagliare un foro con un diametro di 40 mm e un altro foro con 
un diametro di 52 mm. Lasciare massimo 4 mm del soffitto intat-
to. Rimuovere qualsiasi bava.
FR: Découpez un trou à l’arrière du panneau d’un diamètre de 
40 mm / 1,57”. Découpez un autre trou d’un diamètre de 52 mm / 
2,1”. Laisser intact 4 mm / 0,16” maximum du plafond. Retirez toute 
bavure.

EN: Cut a hole from the back side of the panel with a diameter of 
40 mm / 1,57”.  Cut a hole with a diameter of 80 mm / 3,15” until you 
reach a ceiling thickness of 9 mm / 0,35”. Cut another hole with 
a diameter of 52 mm / 2,1”. Leave max 4 mm / 0,16” of the ceiling 
intact. Remove any burr.
IT: Praticare un foro sul retro del pannello con un diametro di 40 
mm e un altro foro di 80 mm di diametro fino a raggiungere uno 
spessore del soffitto di 9 mm. Praticare un altro foro di 52 mm di 
diametro. Lasciare intatto massimo 4 mm del soffitto. Rimuovere 
qualsiasi bava.
FR: Découpez un trou à l’arrière du panneau d’un diamètre de 
40 mm / 1,57”.  Découpez un trou d’un diamètre de 80 mm / 3,15” 
jusqu’à atteindre une épaisseur de plafond de 9 mm / 0,35”. 
Découpez un autre trou d’un diamètre de 52 mm / 2,1”. Laisser 
intact 4 mm / 0,16” maximum du plafond. Retirez toute bavure.

EN: Ceiling thickness more than 9 mm / 0,35”.
IT: Spessore del soffitto superiore a 9 mm / 0,35”.
FR: Epaisseur de plafond supérieure à 9 mm / 0,35”.

EN: Place the mounting frame from the back side of the 
ceiling with the three teeth in the lower part.
IT: Posizionare il telaio di montaggio dal retro del soffitto 
con i tre denti nella parte inferiore.
FR: Placez le cadre de montage par l’arrière du plafond 
avec les trois dents en partie inférieure

EN: Adjust the ring and fasten with the included screws.
IT: Regolare l’anello e fissarlo con le viti in dotazione.
FR: Ajustez l’anneau et fixez-le avec les vis fournies.
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